
 حفاظت و مرمت آثار موزه بهزاد
  مينا خدابخش: تهيه کننده

   
   

  مقدمه
 حاضر در موزة بهزاد شامل تعداد زيادي از آثار نگارگری اين هنرمند معاصر و پرآوازة ايراني است                   مجموعة

به مرورزمان وبه دليل جابه جـایی هـای فـراوان ایـن             . اهدا شده است     توسط خانواده هنرمند به موزه      آه
هـاي وارده بـه تابلوهـاي     ارزش هنري تابلوها و عـدم برگـشت پـذيري آسـيب     . ر دچارآسيب شده بودند   آثا

مينياتور ما را بر آن داشت آه قدمي اساسي در جهت حفاظت و مرمت تابلوهاي اين مجموعه برداشته                  
  .شود

 مجلـس بـراي    در آغاز ايـن راه از آقـاي حميـد ملكيـان آارشـناس و مـسئول آارگـاه مرمـت آتابخانـه                    -
شناسي و مرمـت ايـن مجموعـه دعـوت بـه عمـل آمـد و پـس از آارشناسـي بـه ايـن نتيجـه                              آسيب

رسيديم آه تعدادي از تابلوها نياز ضروري به مرمت داشته و از دست دادن زمـان آسـيبهايي جبـران                    
 و ٨٤سـال  ناپذير به آنها وارد مي آورد، سپس اين تعداد تابلو در مرحله اول مرمتي قـرار گرفـت و در                   

 باقيماندة مجموعة موجود در موزة بهزادمورد استحكام     ٨٦ و   ٨٥ اين تابلوها مرمت شد و در سال         ٨٥
  :بخشی و مرمت قرارگرفت آه مراحل انجام کار به شرح ذیل است

  
   
  شرح حال ميناتوريست شهير ايران          -

ة موزه استاد حسين بهزاد شرح حال       در ابتداي براي آشنايي بيشتر با ارزش هنري تابلوهاي مرمت شد          
  .دهيم و سبك هنري اين استاد را مورد بررسي قرار مي

جدش ميرزا لطف   . ميلادي در تهران متولد شد    ١٨٩٤ شمسي برابر با     ١٢٧٣استاد حسين بهزاد در سال      
ن از  االله اصفهاني نقاش و قلمدان ساز ساآن تهـرا          و پدرش ميرزا فضل   . االله واعظ مسجد وآيل شيراز بود     

در مـدت   . الـصنايع بـه شـاگردي گذاشـت         هفت سالگي پدرش وي را نزد ملاعلي قلمدان سـاز در مجمـع            
و وي زيـر نظـر ميـرزا حـسن پيكرنگـار آـه شـاگرد بـزرگ                  . آوتاهي پدر و استادش به مرض وبا درگذشتند       

خـان    رحيماي در سراي حاج       ملاعلي بود بمدت دوازده سال آار آرد در هيجده سالگي مستقلاً در حجره            
در اين زمان بهزاد اغلب به سبك مينياتورهاي مكتب صفوي و           . در بازار توتون فروشها مشغول به آار شد       

الدين بهزاد و رضا عباسي آار مي آرد و در اين آار آنچنان اسـتادي از خـود نـشان مـي داد آـه            آثار آمال 
اج آرد تنها ثمـرة آن فرزنـدي         شمسي ازدو  ١٢٩٧در سال   . تشخيص آن از آار اساتيد گذشته مشكل بود       

 روانه پاريس شد و در مـدت سـيزده مـاه اقامـت در فرانـسه                 ١٣١٤استاد بهزاد در سال     . است بنام پرويز  
هـاي لـوور و گيمـه و ورسـاي صـرف       بمطالعه هنر دنياي غرب پرداخت و مقـداري از وقـت خـود را در مـوزه      

 بقيـه وقـتش را صـرف امـرار معـاش و تهيـه               يادگيري و مطالعه آارهاي اسـاتيد هنـر نقاشـي ميگذرانـد و            
ريـز     و مطالعـه پايـه      ثمره اين آار و آوشش    . تابلوهاي مينياتور به سفارش چند تاجر آليمي ايراني ميكرد        

سبكي جديد درهنر مينياتور اين سرزمين شد آه نه تقليد از آار استادان گذشته بود و نه خارج از قواعد                    
طالعه من در سبكهاي مختلف نقاشي ايراني و خارجي بدين منظـور بـود              م«هنر مينياتور، به گفته بهزاد      

شيوه نقاشي مينياتور آه بـصورت  . تا سبكي بوجود بياورم آه ايراني باشد ضمناً با هنر امروز تطبيق آند      
تقليد غلط و ناپسندي درآمده بود رفته رفته از بين ميرفت، من آوشش داشتم سبكي بوجود آورم تا اين                 

  .»فراموش نشودهنر ملي 
   

  :سبك بهزاد
  .ترين مينياتوريست قرن حاضر بود ترديد بزرگترين و پرآوزاه استاد حسين بهزاد بي

هـا    هاي متحدالشكل و قالبي مغولي از مينياتور و جايگزيني آن با قيافه طرد چهره: ابداعات وي عبارتند از   
يت آناتومي معقول در حدي آـه بـه مينيـاتور      و آناتومي ايراني نه بصورت متحدالشكل، بلكه متفاوت و رعا         

لطمه نزند، رعايت دوري و نزديكي به صورتي قياسي و نه بصورت قوانين مناظر و مزايا و همچنين ابـداع                    
تصاوير با رنگ سفيد بر زمينه سياه، خارج آردن اندازه مينياتور از حد آتاب و مطرح آردن به صورت تابلوي 

ن به خط به صورت تند و آند و استفاده آزاد از رنـگ حتـي اسـتفاده از يـك      منفرد و از جمله قدرت بخشيد     
هـا، اسـتاد حـسين        رنگ به صورتي سير و روشن و نهايتاً منعكس ساختن حالات روحي و درونـي چهـره                

بهزاد تا به حدي مينياتور، اين هنر اصـيل و ارزشـمند ايرانـي را تعـالي بخـشيد و چنـدان بـه رمـز و راز آن                           
بهزاد شاعر رنگها بـود  . ه نه تنها نام خود بلكه نام اين هنر ملي را در دنيا بلند آوازه ساخت  دست يافت آ  



آزادي احساس در هنر وي بجائي رسيده بود آه طبيعـت           . آورد  آفريد و غم پديد مي      او با رنگ، شادي مي    
  .خواست جان مي داد و جهاني از رويا مي آفريد را به هرگونه آه مي

. بيات پرشكوه و غني ايران و از انديشه عارفـان و شـاعران نـازك خيـال مايـه گرفتـه اسـت                هنر بهزاد از اد   
شهرت و معروفيت وي در مجامع هنري جهان باعث گرديد آه تا نمايشگاههائي از آثـار او در جـاي جـاي                      

نويـسندگان ودانـشمندان و     .  اهداء نشانهای ممتاز بـر هنـر وي ارج نهـاده شـود              جهان تشكيل شود و با    
  .شاعران بارها با تكريمي شايسته و اشعاري نغز هنر بزرگ وي را ستايش آردند

   
  آسيب شناسي آثار

پس از بررسی تابلوهای موزه بهزاد عوامل متعددی را می توان در تخریب این آثار نام برد که یکی از ایـن                
ستل ، سياه قلم ، سفيد عوامل تنوع تکنيکی آثار می باشد اغلب این آثارباتکنيکهای طراحی مدادی ، پا

  .کارشده اند...قلم ،نقاشی روی فيبر ، آبرنگ ، گواش ،نقاشی روی کاغذ پوستی و
پایه و زمينه این آثار از جنسهای نا مرغوب بوده که باعث شکنندگی رنگها شده ودراثر جابجائی این آثـار                    

ده بود که مسئولين مجموعه   و همچنين رطوبت محيط تاثيرات بسيار منفی و تخریبی برروی آنها ایجادش           
در کنار مرمت آثار تصميم به مرمت ساختمان گرفتند تا کليه عوامـل مـوثر در تخریـب آثـار را تحـت نظـارت                   

 علت ديگر اين آسيبها شكننده بودن رنگهـاي ايـن تابلوهـا       .قرار داده و محيطی امن برای آثار فراهم آورند        
  . است ستفاده شدهباشد آه مربوط به تكنيك نقاشي و رنگهاي ا مي

  
   ترک خوردگی رنگ                                                              ریختگی رنگ                  
   

در بررسي اين آثار مشاهده شد آه هنرمند با استفاد از لاية ضخيم رنگ گواش و حتي در بعـضي نقـاط                      
زيـرين نقاشـي، تـرك        سـطح قبلـي بـا عـوض آـردن طـرح           گذاشتن چند لاية رنگ روي هم براي پوشاندن         

خوردن رنگها را تشديد آرده است و در بعضي مواقع حتي باعـث ريختگـي بعـضي نقـاط از نقاشـي هـم                        
گرديده، با اينكه جبران زمينة ريختگي رنگها امكان پذير بود اما بدليل تعهدات مرمتي آارشـناس مربوطـه                  

  .ي داشت امتناع شد تا اصالت آامل اثر حفظ شوداز بازسازي آامل آه نياز به ريزپرداز
توان مشاهده آرد آه با اسـتحكام بخـشی تـابلو هـا از رونـد تـرك خـوردن                      در اآثر تابلوها ريز ترآها را مي      

  .جلوگيري شد همچنين اين استحكام بخشی باعث عدم نفوذ رطوبت به تابلوها گرديد
   

  
  ترک خوردگی رنگ                                                            ریختگی رنگ                      

   
هـاي جـدي مـشاهده مـي      در آثار بهزاد بدليل عدم استفاده از آاغذهاي مناسـب بـراي نقاشـي آسـيب               

شـدگي و لـب پريـدگي در          شود، جنس بعضي از اين آاغذها از مقواهاي نامرغوبي است آه اغلـب پـاره              
  .شود آنها ديده مي

   



  
   

   کمبود گوشه اثر                                                               پارگی مقوا                      
   

ها ازجنس آاغذ پوستي بود آه بـسيار حـساس و شـكننده اسـت و حتـي در همـان                     بعضي از اين زمينه   
نفوذ رطوبت هوا هـم در اثـر گذشـت زمـان     موقع نقاشي بدليل اينكه پايه رنگ آب بوده دچار تورم شده و            

  .به اين آسيبها افزوده شده است
  .ها همان قطر زياد رنگ است بعضي از اين آثار روي فيبر آار شده اند آه مشكل اساسي اين نقاشي

تعدادي ديگر از اين تابلوها عكسها و ديپلمهاي افتخار هستند آه جنس اين آثار بعضاً آاغـذ روغنـي و يـا                      
  .آاغذ عكاسي است که موجب محدودیت انتخاب مواد مرمتی می شود

در ضمن تعدادي از اين آثار آـه روي آاغـذ پوسـتي يـا آاغـذهاي بـسيار نـازك بودنـدروي يـك پايـه مجـدد                   
  . نياز به تعويض اين آاغذها براي حفظ اثر مشاهده شد انده شده که پس از بررسينامرغوب ديگر چسب

   

  
  مرمت اثر                                                                        پارگی اثر                        

   
آه مواد چسبنده اين چسبها خود      در بعضي از اين تابلوها از چسبهاي آاغذي و غيره استفاده شده بود              

  .آسيبهايي به تابلو وارد آرده بود و در نقاطي حتي رنگ آاغذ را عوض آرده بود و غيرقابل بازگشت بود

  
               آثار چسب روی اثر                                                         

   
 هـایی وجودداشـت آـه قبـل از اسـتحكام بخـشی ایـن        در تعدادي از تابلوها فضولات حـشرات و آلـودگی   

  ..آلودگی ها برداشته شدند
  مراحل مرمتي

در .شناسي آثار مجموعة بهزاد، مرمت و استحكام بخشي اين آثـار شـروع شـد     پس از بررسي و آسيب    
فاز اول مرمت بيشتر تابلوهايي انتخاب شدند آه دچار ريختگي رنگي شديدی بودند و اگر زمان از دست                  



غيـر  . آسيبهاي وارد آمده جبران ناپـذير شـوند   ها آنقدر افزوده شود آه ی رفت ممکن بود به اين ريختگي     م
شـد بنـابراین بـراي     از ريختگي رنگ تعدادمحدودی از تابلوها در اثر جذب رطوبت، آپك روي آنها ديـده مـي       

رآيب رنگي تست شـدند     شروع مرمت ابتدا آثاري آه داراي ريختگي و ترك خوردگي رنگي بودند از نظر ت              
بايست با قلم مو استحكام بخشی شوند با استفاده از ماده متيل متـاآریلات آـه بـا              و تابلوهايي آه مي   

حلال تولوئن رقيق شده بود مورداستحکام بخشی قرارگرفتند، در ضمن قبل از انجام اسـتحكام بخـشی                 
  .تابلوها تعيين گرديدماده متيل متاآريلات آزمايش شده و ميزان غلظت آن بر حسب نوع 

 و با استفاده      پمپ هوا تهيه    براي تابلوهايي آه نيازمند به پاشيدن يكنواخت مواد استحكام بخشی بود،          
  .از پمپ، اين عمليات انجام شد

  
   استحکام بخشی با پمپ                                                  

   
ا با استحكام بخشي آاملاَ متوقف شد و اين آار باعـث عـدم نفـوذ                 تخريب ريز ترآها و ترك خوردگيه       ادامة

رطوبت و استحكام آامل رنگها خواهد شد ولي در بعضي از نقاشيها آه مقداري از رنگ ريخته شده بـود        
گرديد و يك بازسازي رنگي با تعهد آامل مرمتي انجام مي شد موادي آه                بايد زمينه خالي يكنواخت مي    

ر آرد با نظر آارشناس مربوطه انتخاب شد و در نقـاط مختلـف متفـاوت بـود ولـي سـعي                      ها را پ    اين زمينه 
  .شد اغلب تنها از خود رنگ غليظ براي اينكار استفاده شود و سپس همرنگ گردد

ها و گذشت زمان اين آاغذها دچـار نـاهمواري سـطحي      بخاطر استفاده آاغذ پوستي در بعضي از زمينه       
 دقت آامل اين ناهمواريها مسطح گشته تا آمادگي لازم جهت قـاب آـردن               بايست با   گشته بودند آه مي   

جاهايي بود آـه  .  و بعضي ديگر توسط پرس مسطح گرديد پيدا آند بعضي از اين ناهمواريها توسط آيرون      
اين آاغـذهاي پوسـتي بعلـت نـازآي و شـكنندگي دچـاره پـارگي شـده بودنـد آـه بـا اسـتفاده از آاغـذ                            

  .گيها برطرف گرديد و سپس استحكام بخشی شد  پار بدون چسب اين تيشوي
   

  
  برداشتن چسب از روی اثر                                                      مرمت آثار پوستی                 

   
براي تابلوهايي آه نيازمند به پاشيدن يكنواخـت مـواد اسـتحكام بخـش بـود پمـپ هـوا تهيـه گرديـد و بـا                           

  . از پمپ، اين عمليات انجام شداستفاده
 بود آه بهترين راه براي پاك …مقداري از تابلوها داراي آلودگيهاي ناشي از گرد و خاك، دوده و اثر دست و

آردن اين آلودگيها پودر پاك آن و در بعضي مواقع از خود پاك آن نرم استفاده شد و آثار ايـن آلودگيهـا بـه      
 به ذآر است آه ايـن مرحلـه بـسيار بـا دقـت انجـام گرديـد زيـرا در                      صورت خيلي دقيق برداشته شد لازم     

  .گرديد  بايست حتي آثار اين طراحيها حفظ مي بعضي از قسمتهاي مرمتگر مي
شـد آـه علـت     بعلت استفادة زياد از مقوا براي زمينة نقاشـيها آسـيبهاي زيـادي در ايـن گـروه ديـده مـي                 

جـايي تابلوهـا بيـشترين فـشار      به علت اينكه در هنگام جابـه      آسيبها متفاوت بود، مثلا گوشه اين تابلوها        
شود شكستگي در اين ناحيه بسيار زياد ديده مي شد ولي علت ديگـر                جايي به گوشة اثر وارد مي       جابه

هاي تابلوها بود آه باعث شده بـود          آسيبهاي وارده بعلت جذب رطوبت و از بين رفتن بست مقوا در آناره            



هـا بـه يكـديگر بـوديم آـه از              گردد و براي مرمـت آن نيازمنـد چـسباندن ايـن لايـه              آاغذهاي مقوا چند لايه   
  .چسب آربوآسي متيل سلولز استفاده شد و سپس پرس گرديد

   

  
  بازسازی گوشه های کاغذ                                                    

   
آردن آنها استفاده شـد گوشـة بعـضي از         ها از آاغذ تيشو براي مستحكم         در بعضي از پارگيهاي نقاشي    

سـپس  . ها بازسـازي گرديـد   اين آثارها دچار آمبود بود آه با استفاده از مقواهاي بدون اسيد تمام گوشه             
  . متوقف نمود همرنگ شد و نه تنها اينكار به زيبايي ظاهري اثر آمك آرد بلكه روند تخريب را آاملاً

   

  
   بعد از مرمت                                                                 قبل مرمت                       

   
ها بـا اسـتفاده       شد آه اين لكه     روي بعضي از تابلوها آثار باقيمانده از چسبهاي نواري يا آاغذي ديده مي            

ب بـه   هـاي چـس     رسـيد پـاك شـد و آـم رنـگ گرديـد، البتـه تكـه                  از حلالها تا جايي آه به اثر آسيب نمـي         
هـا از راههـاي فيزيكـي و     صورتهاي آوچك و منفرد هـم مـشاهده گرديـد آـه بـراي از بـين بـردن ايـن لكـه              

شيميايي استفاده شد در بعضي از تابلوها آه آلوده به فضولات حشرات بودند، تنهـا از روش فيزيكـي بـا              
آه اين آـار بـراي يـك        .  پيستوري به صورت ويبره آردن نه آشيدن روي آاغذ انجام گرديد            استفاده از تيغ  

  . روز اداري تمام زمان برد٢تابلوي بسيار آوچك 

  
   برداشتن فضولات حشرات                                                   

   
  پيشنهاد حفاظتي

گيريم به علت اینکه دو عامل مهـم اول عامـل فيزیکـی و دیگـر عامـل شـرایط محيطـی                        در آخر نتيجه مي   
اظت آثار بهزاد با اهميت بوده بنابراین با در نظر گرفتن این دو عامل و تعمير ساختمان مـوزه                   بسيار در حف  

 نظارت    فراهم گردد و قاب کردن کليه تابلوها که باعث          که سعی می شود شرایط محيطی استانداردی      



جايي تابلوهـا   ابه آسيبهاي وارده فيزيكي بوده و در اثر ج  بنابراین بيشتر بر شرایط فيزیکی آنها می شود   
  . و آثار حاصل گردیده و انجام این عمليات در حفظ آثار گامی بلند می باشد

اي  اي آه در هر مجموعـه  ولي براي جلوگيري از آسيب رسيدن به آليه آثار مجموعه ها مهمترين مسئله  
جـايي هـا      ن جابـه   موزه داران براي اي ـ     بايد در نظر گرفته شود آموزش به نيروهاي خدمات و افرادي آه به            

هاي ما تا بحال حاضر در نظر گرفته نشده است آيـا       آنند است آه متاسفانه در هيچ يك از موزه          آمك مي 
شوند مثل ديگـر پرسـنل مجموعـه حـداقل      هاي ما مي بهتر نيست هرگروه نيروي خدماتي آه جذب موزه     

رنـد توسـط افـراد مـسئول و         چند ساعتي دربارة اهميت خدمتشان و همچنين نـوع رفتـاري آـه بـا آثـار دا                 
اي آـه مـا بـراي         مجرب سازمان دوره ببينند تا ما آمتر شاهد اين آسيبها باشيم و در آخر هرگونـه هزينـه                 

 آنـرا در هنگـام مرمـت و نمـايش آثـار بدسـت               …دهـيم نتيجـة اقتـصادي، هنـري و          حفاظت آثار انجـام مـي     
  .آوريم مي

   
   
  
 


